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A kirgiz
A kirgiz sátrak, a kirgiz sátrak,
Laknak alattuk a vadszívű bátrak.
Mind kérges erős bőr, ércveretű —
S utált a betű neki, mint a tetű.
Mind hős, aki kirgiz s hangja szilaj:
—  Mi fenének a b é k e C s a t á r a ,  ihaj! 
Üsd, nem apád, te duhaj!

Ihaj-tyuhaj!

A kirgiz sátrak, a kirgiz sátrak, 
Tisztelnek alattuk egy sejket a bátrak. 
Sejk az, aki köztük legzsebesebb, 
Legvérdühösebb s legészkevesebb.
Kirgiz kapitánynak a szíve szilaj:
—  Mi fenének a béke? . . .  Csatára, ihaj! 
Üsd, nem apád, te duhaj!

> Ihaj-tyuhaj!

A kirgiz sátrak, a kirgiz sátrak,
Nem tudnak alattuk a honrul a bátrak, —  
Mert, vakapád, fütyül arra nomád,
Ha emitt lelegelt, hát elmegy odább, 
Felgyújtja a pusztát, kedve szilaj:
—  Mi fenének a béke ? . . .  Csatára, ihaj! 
Üsd, nem apád, te duhaj!

Ihaj-tyuhaj!

sátrak
A kirgiz sátrak, a kirgiz sátrak, —
Azt nézik a bátrak, hogy ki mit árthat. 
Nincs gondjuk a rongy munkára nekik, 
Megvetik azt és nem szeretik.
Fő elemük a szilaj hadi za j:
—  Mi fenének a b é k e ? ...  Csatára, ihaj! 
Üsd, nem apád, te duhaj!

Ihaj-tyuhaj!

A kirgiz sátrak, a kirgiz sátrak,
Ádázul üvöltnek alattuk a bátrak.
Csak az a baj, hogy Ázsia messze 
S Európa felé már más a koreszme.
Itt bűn az örök harc s rút, ki szilaj,
Itt béke a módi —  s csatába, ihaj, 
Vesztedre robogsz, te duhaj!

Ihaj-tyuhaj!

A kirgiz sátrak, a kirgiz sátrak,
Addig fenekednek alattuk a bátrak, 
Mígnem beleun a türelme Nyugatnak:
—  E harci ebek még meddig ugatnak ? 
Vessz el kara-kirgiz, céda, szilaj!
Mi fenének e vad faj ? . . .  Rajta, ihaj! 
Leverünk, te duhaj!

Ihaj-tyuhaj!

A H áz orvosa
Valószínűleg nem sokan tudják, hogy a képviselő

háznak állandó orvosa van, aki állítólag segíteni tud 
a bajba került honatyákon: Ez rendjén volna, de az 
már nem helyes, hogt a Ház orvosa nem tájékoztatja 
az aggódó országot a I onatyák egészségi állapotáról. 
Pedig most is vannak köztük betegek. Mi ezennel 
pótoljuk a mulasztást és felsoroljuk teljes szakszerű
séggel, hogy kik betegek ezidőszerint és mi az ő 
betegségük.

Baross Ján o s: Kossuth-párti kilépési tehetetlenség 
(impotencia dissidentica), Polónyi Géza: önmegbocsá- 
tási mandulagyuladás (auto-pardonsilitis), Justh Gyula: 
fokos- (48°) láz (febris bacurgázsica), Kossuth Ferenc: 
aggkori bágyadtság (mattrophia senilis) és örökségi 
öntudat-túltengés (herbertitis chronica hypertrophica), 
Andrássy Gyula gróf: elkocsonyásodási inger (furor 
aspieicus), Batthyány Tivadar gróf: technikai vezet- 
hetnémség (kondoktor rerum technicarum) és szakáll- 
túltengés (hypertrophia barbarossa rippvanwinke- 
lica), Apponyi Albert gróf: taps-kapinger (furor 
applausicus et vivaticus), Jnriga Nándor: időnkénti 
fel- és eltűnési viszketeg (martiritis et váezitis 
chronica).

Szám ozott ü gyvéd ek
— Nagyon helyes! Meg kell számozni az ügy

védeket. De nemcsak a hasonló nevűeket, hanem 
valamennyit.

— Aztán mért, Szúnyog á r?
— Mert akkor abban a minutumban meggyó

gyulna a magyar közélet.
— Ezt igazán nem értem.
— Ugyebár, most tele van a parlament, a sajtó 

ügyvédek nevével. Csak ágy nyüzsög a sok reklám
fiskális. De ha majd azt Írják a lapok, hogy a véderó- 
javaslatokhoz az 1273. számú ügyvéd szólalt föl, vagy 
iiogy a vádlottat a 29.34Ö. szánni ügyvéd védóbeszéde 
után ítélték életfogytig tartó fegy házra. egyszerre vé^e 
lesz a nagy versengésnek. No de most rohanok.

— Hova, hova. Szúnyog ár!
— Megyek a fiskálishoz, hogy el ne hordja az 

a cudar a lefoglalt bútoraimat.
------------©■-----------

E szm ék
— Sokszor hallom a mondást, hogy minden ma

gyar politikus megérti egymást, ha egy kicsit tisztázzák 
az eszméket. Hát hol van most ez a nagy megértés?

— Hát hol vannak most az eszmék ?
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K lerik á lisok

— Azoktól az istentelen neológoktól jövök. Most már csak fótisztelendó úrban van bizodalmám.
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